
Служанка не хотела с ней соглашаться, но она кивнула и, с налитыми кровью глазами, она
большими глотками проглотила два пирожных.

Когда Ли Циннин увидела это, она хихикнула и налила ей чашку воды, вложив воду ей в руки,
позволяя ей утолить жажду.

- Спасибо, мисс. После того, как Си Си допила воду, она послушно подбежала к двери и встала
на страже.

Увидев это, мистер Ло рассмеялся и погладил Ли Циннин по голове. Он был доволен ее
действиями.

Он предупредил Ли Циннин еще несколько раз, прежде чем встать и уйти.

Ли Циннин погладила свой живот и усмехнулась. Сегодня вечером она больше не была
голодна, так что могла спать спокойно.

Просто она не ожидала, что Ли Цинфэн, Лю Чжиянь и Лю Чжиро тайно придут, чтобы найти ее
один за другим и дадут ей тоже поесть, боясь, что она умрет с голоду.

Сегодня вечером она не только не была голодна, но даже наелась досыта.

Она кружила по комнате, заложив маленькие ручки за спину, время от времени хихикая. Хотя
второй брат и остальные рассказали ей об этом, они все равно сочувствовали ей. Все они тайно
давали ей что-нибудь поесть.

Она должна была заботиться о себе и не делать ничего опасного только ради заботы о своей
семье.

…

Со стороны Ли Циннин Лю Чжимо протянул руки, чтобы успокоить ее хмурый взгляд и сказал
ей, чтобы она не беспокоилась о Ли Циннин. Ее братья уже прислали ей еду, они не стали бы
морить ее голодом до смерти.

Ли Цинлин тихо вздохнула и сказала:

- Они разрушили мои мысли, это действительно... Она уже догадалась, что эти парни тайно
подбежали, чтобы накормить Ли Циннин. Как они могли заставить ее голодать?

По сравнению с ней ее старшая сестра была довольно безжалостной.

Лю Чжимо улыбнулся, глядя на нее, и велел ей ничего не говорить. Если бы другие
действительно не кормили Ли Циннин, она бы давно сама остановила свое наказание.

Она воспитывала Ли Циннин как дочь, как она могла не испытывать к ней жалости?

Больше всего боли испытывала она, но все же упрямо отказывалась произносить это вслух.

Ли Цинлин кокетливо посмотрела на него. Что за чушь он нес?

- Интересно, поймет ли этот малыш мои кропотливые усилия? Это было действительно
слишком трудно - правильно воспитывать ребенка.



В прошлом, когда ей удавалось зарабатывать деньги, чтобы содержать семью, то воспитанием
детей занимался Лю Чжимо. Он просто так хорошо воспитал этих детей.

Она потянулась, чтобы взять Лю Чжимо за руку и эмоционально сказала:

- Тебе было тяжело.

Лю Чжимо понял, что она имела в виду, он улыбнулся и покачал головой:

- Это не было трудно, это было тяжело для моей жены. Он взял ее руку и поцеловал. Тебе не
нужно беспокоиться об этом. Просто предоставь их воспитание мне.

- Так не пойдет. Ты итак много работаешь и бываешь сильно занят. Как у тебя может быть
время беспокоиться о них? Ли Цинлин не согласилась с ним. - Как насчет того, чтобы ты
оставил это мне?

Лю Чжимо не мог удержаться от смеха, глядя на нее:

- Ты думаешь, мастер настолько безжалостен? Мистер Ло был тем, кто благоволил к ним
больше всего, как он мог быть настолько жесток, чтобы преподать им урок? Он не помогал
скрывать это, это уже считалось достаточно хорошим.

Ух...

Думая о том, как мистер Ло балует этих детей, Ли Цинлин почувствовала головную боль.

- Хорошо, не беспокойся больше об этом. Предоставь все мне, хорошо?

Ли Цинлин беспомощно кивнула.

Лю Чжимо рассмеялся, взял ее на руки, подошел к кровати и осторожно уложил, велев ей
послушно спать и не думать ни о чем другом.

Ли Цинлин эмоционально поцеловала его в подбородок, сказав, чтобы он ложился пораньше и
не засиживался допоздна.

Лю Чжимо согласился. Увидев, что она заснула, он пошел заняться своими делами.

Утром следующего дня Ли Циннин неторопливо подошла, чтобы найти Ли Цинлин. Она
настояла на том, чтобы остаться с Ли Цинлин и позавтракать вместе с ней.

Видя, что она все еще полна энергии, Ли Цинлин покачала головой и рассмеялась, нарочно
спросив ее, не сердится ли она на сестру за то, что та наказала ее.

Ли Циннин села на стул и покачала своими короткими ножками, улыбаясь и говоря, что она не
сердится. Она знала, что старшая сестра наказывает ее для ее же блага.

Если бы старшая сестра не заботилась о ней, она бы не чувствовала себя в полной
безопасности.

- Я очень рада, что ты можешь понять эти принципы. Ли Цинлин погладила маленькую головку
Ли Циннин и сказала с чувством эти слова.

Поначалу она немного беспокоилась, что этот малыш не поймет ее кропотливых усилий и



поднимет шум. В конце концов, результат значительно превзошел ее ожидания.

Ли Циннин улыбнулась, прищурила глаза и послушно кивнула головой. Она сказала, что не
глупа, как она могла не понять этой простой логики?

- ... Всего несколько слов похвалы и хвост этого малыша снова должен был подняться в небо.
Пойдем, давай позавтракаем.

- Хорошо...

В середине завтрака вошла Ниан Ся с удивленным выражением лица.

Что?

Тигренок здесь?

Ли Цинлин была поражена, зачем тигренок пришел сюда?

- Он здесь? Услышав слова Нянь Ся, Ли Циннин поспешно проглотила дымящуюся булочку и
спрыгнула со стула:

- Где тигренок?

Она подбежала к двери, высунула свою маленькую головку и увидела тигренка, медленно
идущего к ней на своих коротких ножках.

- О, боже мой! Сестра, подойди и посмотри на него! Он, действительно, сам пришел сюда!

Ли Цинлин вышла, посмотрела на тигренка и сказала:

- Как он появился здесь? Как он нашел это место? Их двор был довольно далеко от заднего
двора, как тигренок нашел их здесь?

- Он нашел нас сам. Ниан Ся посмотрела на Ли Цинлин и удивленно сказала:

- Это слишком умно для него, чтобы найти леди здесь.

Ли Циннин не удержалась, подбежала и нежно обняла его, спрашивая, почему он здесь.

Он лизнул ладонь Ли Циннин языком и заскулил, но Ли Циннин не понимала, что тигренок
говорит.

- Ты пошел за своими родителями и потерялся?

Ли Цинцин посмотрела на них и тихо спросила.

Она боялась, что если он убежит от них, то будет наказан Хуаном и белой тигрицей.
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